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Az a zongora.
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__ Nos hogy tetszik a leányunk játéka ?
~~ J“ték ? Akkor hagyján, mert ha ez komoly volna, akkor ütnék 1
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Ejnye be jó

Football dalok.
Afar én tödbe lóversenyre nem megyek,
A versenytér nem lát többé engemet, 
Millenáris pálya felé ügetek,
Tarai, Bulíord, ad jé, Isten veletek!
Felállítják a küzködő feleket,
Egy-két pere — és rugdalhatnak eleget, 
Fad kiáltás, éljen, hangzik vegyesen 
És repül a gummilapda sebesen.
A közönség óvatosan retirál,
Hull a foga, kit a football eltalál,
Nekem ugyan bárki, bármit magyaráz,
Én nem félek, mert a bátyám — agy arasz:

Gergely Rezső.

Megfejelt.

Mi ran da kisasszony jegyzetei.

Ezredes: Na, ha nekem valami ostoba 
fiam volna, hát papnak adnám.

Pap: A kedves atyja, úgy látszik, más­
kép gondolkozott.

Q.Z ucbar Budapesten.
Látszik, hogy itt van a magyar 

udvar, csak úgy hemzsegünk a sok — 
osztrák előkelőségtől.

kert.
A költészet kertje ma egyszerű zöldsége

A víz nem fér össze a tűzzel; bár ez': 
tenné a borral is, meg a tejjel is.

Némely házasságot nem a Hirnen, hi­
nein a katasztrófák rovatában kellene említeti.

Nemcsak bottal, hanem feleséggel is ver 
az isten.

*

A zsugori asztalánál lakmározni rosszabb, 
mint a plébános urnái bőjtölni.

*
A búza mindig megérik, amit sok em­

berről nem lehet elmondani.

Az a férfi, aki mindenkinek hisz és 
mindenkiben megbízik, bátran megnősülhe..

3 bosnpáltokhoz.
Csendesebben atyafiak! Dobbal nem 

lehet alkotmányt fogni!
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Ejnye be Jó!

JfjH Papanek Sasi

esetei, kalandjai, bolondságai és csinytevései.

Semmi se nem 
igazabb, mint a költő­
nek a zivi gvenyeru 
versiből a za mondás, 
hogy a katasztróka 
mindenkire leselkedsz 
ÍZ3 hogy azt, aki a 
sorsnak nem vagy a 
zivi kedves cimbora 
minden percben nya­
kon csipni tudsz, ha 
ebben neki a kedve 
telsz. E za fi nyes 
igazság, amely ippen 
agy, mint a dinsztelt 
Salamoné, erekre finy- 
leni fogsz, a zenyím, 

is bekevetkeztil izs pedig ippen

v y X

r,etedben is üekevetKeztu izs 
akkor, amikor erre egyáltalán nem gomboltál.

Említeni volt cseresnyid, hogy a Három 
hernyó cimíi vigjatikra, amelyben mint miked- 
veló mivisz kezkivanalra akartad a tied elismert 
tehetsig,hogyragyoglasz engedet aTindike akar­
tai elikisziteni, aki minden tehetsignek ibresz- 
toje voltai izs aki nagyon irtettil a módja annak, 
hogy a lappangó tehetsig iletre keljil, vagyis 
magadat produkálj. A bajos helgy ezúttal is 
ilyen nemes Szandikba voltai izs mar ippen 
hozza akartai fogni ahoz, hogy nekem utasí­
tások adja!, mikor a kataszróka váratlanul 
kopogtatás nil.kül a mienk szobádba beugrottal.

Ezt a katasztrókat a tarsasa g súgója 
kipviseited, aki a mienk kettes egyiittlit a zi 
ostoba eszeddel, meg a zivi érült filtikenysi- 
geddel filramagyaraztal. E za szelcrmes, mig 
pedig a Tindike allitasa szerint reminytelen 
szeiermes azt hitted, hogy in a helyzettel 
visszailsz izs a miveszne elcsábítani akarsz, 
így tertint, hogy a kulcsnak a lyukadon be- 
leselkedtil izs mikor azt láttád, hogy engedet 
a helgy a Három hernyóban elifordulsz sze- 
lermi nagy jelenetre oktatsx, vagy hogy arra 
tanítasz, hogy mint kell a hernyót a zenyim 
"ledbe huzza!: a zajtó hirtelen kitártad izs

mint egy Elholló ugrottal be, a kezedba egy 
nagy bicskával.

A zivi szandika, amint azt kisobb be­
vallottad, abból állt, hogy a bicska, amelynek 
barom agad meg volt, a zenyim hasadba 
szúrjál izs abban háromszor megforgassak 
E za terved bizonyara vigre is hajtotta! volna 
izs igy in most egy szegény deglett tót le- 
giny volnál, ha a Tindike iszra nem vesz.
A eseresnye ebben a tertinelmi pillanatban 
az meg volt, hogy a helgy hirtelen felugrot­
tal izs a zivi piros ajkadról olyan sikoltás 
eresztettil meg, amitől is magadhoz tirtil izs 
amitől i megzavarodtal.

A zenyim lilekjelenlited, ami engedet a 
nagy bajban mindig megmentettil, izs amely 
e borzasztó állapotban sem hagyta! el, mentő-1 
angyal kint viselte magad. E za lilekjelenlited 
kevetkeztiben in a dihes súgó oldalba rúg­
tad izs amikor i megtantorodtal, a szobából 
hirtelen kiszaladtak Bármennyire szaladta! is 
azonban izs pedig egyenesen a padlasra, 
migis talaltal időt magadnak arra, hogy Tin- 
dikihez visszaszólja!, mondván neki, hogy 
„Nagysad, videhnezzil meg magadat.*

A következő percben in mar a padláson 
voltai izs mert azt gomboltad, hogy a vires 
gyilkos utannam futsz, hat a padlásról a ze 
gyik lyukadon a háztetőre kimásztál izs on­
nan ordította! bele a borzasztó setit ijszakaba 
izs a csendba, hogy „segitsig, tiz van.“ A por- 1 
tas, aki ippen a csizmákat tisztítottad, a ze­
nyim rimes ordításod tihanyi módon vissz­
hangoztad. A vendiglos, aki ekkor mig min­
dig nem aludtak egy ingben kifutottál izs 
egyenesen a tizoltok szakadtai, akik javaban 
aludtál a tizoltok ides almodat, de akik migiv 
ibredezni kezdtil izs a locsolópuska után 
kapkodtál, hogy ott, ahol a tiz ig, segidse- 
gedre legyil s a varos megmentsil attól, hogy 
a feldig leigj izs a hamvaid ala áldozatokat 
temessil, koromig esszeigva.
EQMKSB29 jjJkrJBSt Afcccig^ASr»aSnff>T.ravg jgaaaSxnJhtmeiA

Q. Tolsfoj-jubileumlios. i
Nekünk úgy tetszik, hogy nem any-' 

nyír a az öreg Tolstoj beteg, mint sok­
kal inkább az orosz kormány s a szent 
szinódus. 1
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Ejnye be Jó

Jucika gondolatai VáBfozás.
Két képpel.

Esküvő előtt tcrden állva fogadko 
legény, hogy nem kel fel, amíg a 1 
nőül nem veheti.

Szeretném tudni, hogy miből élnek 
a hazasságközvetítők.

_ A szerelem sok minden bolondságra 
raviszi az urakat, olykor-olykor — amint 
írjak — még a házasságra is.

Esküvő után térden állva fogad köziig 
hogy csapjon bele az istennyila, ha még egy­
szer nősülne... Csak az elsőtől szabaduljon 1
BK32V > -.x-XXX'i ,'VvXXXXXXX»BSXXX'XSXX'v.X^XXXXX;'.XN'''

TJj-szótár.
■ ’ -toyász; kosaras asszony, 
b'eizület: magyar nadrág.
Kín : varjúnyel v.
Kártya: névjegy.
Kyőyés : szerelmes vers.
Kosár: ritkasáv

nem megyünk férjhez soha!
■üli... . ,,,

Rémet;.

za van Zsilinszky Mihálynak, 
ik a rémei:, — de csak az o —
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Fogás.
K6t képpel. — 

I.

mm

A vízi tündérek,
— Három képpel. —

— Vén kecske, mit gukkerezed ezeket 
a nőket, mi?

II.

— Nagyszerű, hogy a blúzokat é o ma­
rékeken állítja ki. De hogyan szerez ilyen fél

•eket'?
II.

Ili!

m

Hát igy!

Sötőtldíás-
Zsilinstlcy megint feketét lát. Még 

•rtenőA", ha fekete-sárgát léina, miután 
*°§T itt van a magyar udvar.

hoz!
— Necze. eredj azokhoz a szép leányok-

r-- eT®

— Van szerencsém, hölgyeim 1

*«$; yrn —
Aggodalom.

__ Varos nem engedi betapétásni a
szobáját.

— Miért nem ?
— Azt mondj*, uatiyj is nagyon szak1
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Ejnye be jó!

Bávébásbnn. Szerelmeim...

, ,. Hogy hívják az olyan lapot, amely 
valakinek az egészségéről tanúskodik ?

— Kérdezd mag Bodától!
— Kern oda Boda! Mondd me" te!
— No, ki vele!
— Áesku-lapnak /

doki«r»S?"egy 11,1,05 '’s-4si» f™!>=

márost? ^°°$' ^ÍVj'^*í az irodalombarát korcs-

— Aki egy kor-0 ...
Semmi koro... hogy hívják!

— Ontsd ki?
Liter-ária embernek!
Mérjen ki téged — rostélyosnak I

■ , Melyik mesterember keresi a leg- 
piszkosabb utón a kenyerét ?

— A sa liter!
ember? ^ 16 VagoU patái"= az nem mester-

— Hát melyik?
— A kéményseprő!

Seperje ki a csőrödet!

keserű^?87 kSZ a kraruplib<31 Ferenc József 

— Na?
— Hát elvetem és várom, amíg hajt. 

Sjdäelem.
irÁlr V}^élci Oátva Budapesten a sok ősz-

.?ÍnisJ<eri » Monokli): i
gerék?} h m“r — íme-

Hallottál hirt u abban a grófodról ?.. 
— Nem igen. He valahányszor megjelel 

niív a lapokban, hogy megírom az emlékira* 
tairnat, ezer forintot küld.

ICacér-ság.

Vájjon megforduljak-e és mutassam-e 
hogy mennyire megrémít, hogy valaki lát, vagy; 
pedig — lehajoljak csigákért ?

fi király gudapesire érkezésekor.
__ . mitől csöpög az aszfalt, hi
s-en nincsen annyira meleg?

~ Hja, az most a — loy alifást ói 
csepeg.
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Udvarias,
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PoIitik.ai S2i^ö.*?k.ál£,
Nem csodálkozunk a gázoló Carp ro­

mán miniszter panaszán a magyar rendőr 
ellen, mert régi dolog, hogy a román minisz­
ter urak szeretnének mindenen, ami csak 
magyar — végig gázolni.

*

Á király megérkezésénél borzasztó 
sokan voltak jelen. Annyi bizonyos, hogy 
így az udvar érkezésénél Budapesten min- , 
dig nagyon érdekes az — utca.

Az udvari tanácsosok Budapesten 
most mind szörnyű nagy drukkban vannak. 
Hátba a király tanácsot talál kérni tőlük!

*

A végrehajtási törvény életbe lépett, 
így lettek a jégre-hajtókból — jégre haj­
tottak.

*

Xlií. Alfonz spanyol király ideérke- 
zése nagyon aggályos. Nem íog ő felsége 
magával hozni valami merényletet ?

— Ah, bá’ú úr, száz éve nem láttam!
— Mondja, hogy ezer éve, mert a tün- 

k csak minden ezer eszlendöben szállnak
földre.
**vezYNcv r-rawess muszjrsí tssexn-vt: hkc-tgt-st zzusarstsat

tgy szokott !efus;

Elmélkedés.
— iJracskám, ma ráakadtam egy csomó 

régi leveledre . . .
— Nos ? Elolvastad ?
— EL Es most azon gondolkozom, te 

voltál-e nagyobb bolond, aki írtad, vagy én, 
aki elfogadtam ?

V f.*ii

Sä»

Ez a Bájfelleghy 
- méha, a népszerű 

:J vésznő, aki iránt gróf 
evélyházy annyira ér- 
eklődik . ..

Ez pedig a ked­
ves anyja ő nagy­
sága ...

Csípős.
— Hány nyulat lőtt ?
— Huszonkilencet.
— És mind a kettőt haza* mi ■'

«ii.'iímiiüiüíHHiüniiiitmiiiiiiiiiiiimiimumiiiiKninuniíiaiiMumaitiiiHOiimtmiímRnHiiiB

Befűrejfvény.
(Megfejtési határidő: szeptember 27.)

— Nagy Gábortól. —

A. A. A. tánc.
A megfejtők között két kötet könyve 

sorsolunk ki.

A múlt számban közölt talány helyes 
megfejtése:

„Náthán.*
Helyesen megfejtették: 5004-en. Az egyik 

jutalmat nyerte: Kecskeméti Sándor, Kecs­
kemét, másikat: Siposs Margit, Bpest.
«MMii*i.uimiiiniiuniniMiiinnmniiniiiiiniinnn»niniiHiiminiiimimniHiuuniimiumi»»i>»

Felelős szerkesztő: Szentirmay Béta.
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OIssS cseh ágyídiM
6 kiló Djon fosztott K. 9.60; jobb K. 12.— 
fehér, pehelypohasájjn, fosztott K. 18.—, k. 
24.— ; hófehér, peholypuhaságn, foastotí K.

1 86.—. Szétküldés bérinsntve, utín-
rőttel. Kicserélés és visszavétel e. post&dij 

megtérítése ellenében megengedve.

Bsnstíiki Sechssl, Lobes 172. Fest Pilsen, Sóba.

JL Testesség X
§ bévérssg j !

öegssDnlk e tonne's sov&nyltö 
Sora által Kitüntetve arany 
érem- és dissoklevélleL Nincs 
többé kövdt test, ölne enek 
többé eró« oslpök, hanem flat»- 
'is, karos u, elegáns alak és Ke­
cses derék Sem gyógyszer, oera 
titkos szer. hanem általános 
Sóvá nyitó szer kövér, égési 
•gyének részére. Orvosi 
ajánlva. Nem dläta, nem 
»z életmódot változtatni. Kitűnő 
hatás Csomag K 3.— postautan- 
véttel vagy utánvéttel. Dr Franz 
Steiner 4 Co. Berlin 12, Könfggra*- 
ler-Str. 78. Raktár Ausztria- 
Magyarország réssére. Török J, j 
Budapest, Király-ut«e 12. as. j

szeéges
•VOSÜM 
em keü

=#= Soványság =|=
Szép, telt te« tf or mák keleti erő- 
porunk által, kitüntetve arany 
éremmel Páris 1900, Hamburg 
1901, Berlin (903, 6—8 hét alatt 
£0 fontig való eniyemolkedéa, 
Jótáll, ártalmatlanságért. Orvo­
silag aiánl. Szigorúan szolid — 
nem szédelgés. Számos köszönő­
irat. Ára aoboz használati uta­
sítással X 2.50 postautalv. v. 
utánv. portóv. együtt. Hyglen. 
Int D Franz Steiner* Co. Berlin 
10. Könlggrätzsr-Str. 78. Raktár 
Ausstria-Magyarora*. réssére l 
Török J. Budapest, Király-a. UL

A világhírű eredeti angol Helical Pra. 
toier éa The Champion kerékpároké 
dnpla harangcsapágygyal, 3 évi jót, 
Állassal, minden árfeiemeléa nélkül* 
szigorúan as eredeti gyári árakon, havi 
12—15 kor. részletre adjak és kerék- 

" itróeseket as egész vliágoapAraikat__________ __ ______
létező összes kerékpárokhoz külső és belső traminik, csengők,
lámpák, pedálok, oonasoa és csészéket stb. Brláei forgalmunk

krr-S0% ártessálliiással 
LÁNG JAKAB és FIA

kerékpár nagykereskedők. A nsstria-Magyar ország legnagyobb 
legrégibb ée legmegbízhatóbb kerékpárraktára

Vili.. József-körút 41, sz,
Fiók fizietek : UarosR-tfr 4. <s III., Mni-git-körnt 6

Nagy árjegyzék 1CC0 képpel ingyen és fcérmentve.

i Legújabb regény l

M fettámadi 
* üaioitaü -«
Igen érdekes regény, két köíetber

Irta: Szabó Ferenez.

Kapható kiadóhivatalunkban 4 koro­
náért, Lapunk olvasóinak a pénz 
elßleges beküldése mellett 1 kor. 50 
fillér kedvezményes áron számítjuk.

Felhívás előfizetésre!

„MÁTYÁS DIÁK“
amint eddig, úgy ezentúl b 80—85 karrikaturát 
ős Illusztrációt ad minden számban, fly módon 
Is túlszárnyalva a többi élelapokat

„ MÁTYÁS DIÁK«
régi és megszeretett rovatainak föntartásával 
mindazt nyújtja, amivel eddig közkedveltségre 
tett szert Alakjai ezentúl Is vígak és mulatta­
tó k, adomái válogatottak és csattanósak, politi­
kai vonatkozású apróságai élesek és találok, 
képei kacagtatók, humoreszkjei sikerültek és 
ötletesek, talányai pedig változatosak lesznek.

„MÁTYÁS DIÁK«
minden házba beviszi a derűt és a jókedvet, 
amire a mai szomorú világban a lehető leg­
nagyobb szükség van. Aki tehát víg. elégedett 
akar lenni, az siessen előfizetni

„MÁTYÁS DIÁK'-ra,
amelynek előfizetési ára a régi marad, s melynek 
a jósága is a régi lesz.

Legújabb regény I ^

A „Mátyás Diák“ szerkesztőség*

„MÁTYÁS DIÁK“
•lőfizetőlt tiszteletiek kérjük, hogy a lap előflze- 
lését megújítani s a lapnak új előfizetőket gyűj­

teni kegyeskedjenek.

Ä „MÄTYÄ5 D1ÄK" előfizetési ára i 

Félévre.,.,,,. 6 korona 
Negyedévre ..3 *

k


